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Haftreifenwechsel, 
Reinigung der Radstromkontakte: 

Radsatz herausnehmen, Haftreifen m1t Nadel oder 
feinem Schraubenzieher abziehen 
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Lubrlcatlon: 

Gralssage: 
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Changing tractlon tyres, c/eanlng of wheel 
contacts : 

Remova wheelset, Iift olf traction tyre using a needle 
or sma/1 screw driver 

Changement des bandages, nettoyage des 
frotteurs de raues: 
retirer l'essieu, entever /e bandage en /e sou:evant 
avec un petit toumevis ou ufl9 aiguille. 

Radstrom-Kontakte 
wheel contacts 
languelies de prise de courant 

Vor Inbetriebnahme 
bitte beachten: 

Verpackung: 
Fahrzeug m1t Folie herausheben 
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Kleinster befahrbarer Radius: 358 mm 
(R2 des ROCO-GieiSSystems) 

Empfohlene Einlaufzeit: ca . 5 Stunden 

Steckteile, Austauschkupplungen : 

ÖBB 

ÖBB OB l~ 
~ 1 c 

({'~<(:~ J 

04612 s ~ 04613 s 

Before use kindly note the 
following: 

Lire attentlvement ce qul sult 
avant de mettre le modiHe en 
---"•,..a• 

Packing: 
Remova veh1cle from box usmg the transparent paper 

Emballage: 
SOrtlr Ia locomotive a l'a1de du film transparent 

Minimum track radius: 358 mm 
(R2 of ROCO track system) 

Rayon minlmum de clrcu/atlon: 358 mm 
(R2 du systeme des voies ROCO) 

Recommended runnlng-ln perlod: 
5 hours approximately. 

Temps de rodage recommande: 
environ 5 heures. 

Extra parts, exchange coupllngs: 

Pieces de finition, attelages de rechange: 

~ 04490 s ~ 



Oberleitungsbetrieb: 

um 90 drehen 
turn through 90 degrees 
faire pivoter de 90 degres 

Werkseil ige Einstellung: Schienenbetrieb 

Wartung und Pflege: 

Mittelgehäuse (•Maschinenhaus•) abnehmen : 
erforderlich bei Motorwechsel und Schmierung 

... 

Overhead current supply: 

Fonctionnement sur catenaire: 

0 

Schienenbetrieb 
Track power supply 
actionnement par/es rails 

'{' 
Oberleitungsbetrieb 
Overhead Power Supp/y 
tonctionnement par fil aerien 

Feetory switched for track ooeratton 
Position au depart d'usine: acttonnement par/es rails 

Service and maintenance: 

Soins et entretien: 

Remove control cabin: 
Necesarry when changing motor and for 
lubrication 

Enlever Ia caisse-engin: 
necessaire pour le changement du moteur et 
le greissage 

Vorbauten abnehmen : 
erfordertich bei Lämpchenwechsel 
Schneckenscnmierung 

Getriebedeckel abnehmen 
erfordertich bei Haftreifenwechsel 
Reinigung der Radstromkontakte 
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Lämpchenwechsel: 

Remove motor cover: 
Necessary when changing bulbs and 
to lubricate the worm drive 

Enlever l'avant-caisse: 
necessaire pour le changement d 'une ampoule 
Le graissage de Ia vis sans tin 

Schn<pper 
snap fssteners 
cliquers de maintient 
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Remove gearcase cover 
Necessary for changing of traction tyres 

cleaning of wheet current oontacts 

Enlever le couvercle d'engrenage 
necessaire pour le changement des bandages 
d'adherence nettoyage des frotteurs de prise 

Bulb changing: 

Replacement des Iampas: 



Original BOCO-Ersatzteile 
Original BOCO Beplacement Parts 
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Ausgabe 8407 
Edition 8407 
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Art.Nr 

0913N 

41285-022 

41305-031 

41325-040 

41325-047 

41325-077 

41325-087 

41345-041 

4168A-200 

4168A-A13 

4168A-A85 

4168A-A86 

4168A-A87 

41688-005 

41685-004 

41685-040 

41685-041 

41685-048 

41685-049 

41685-078 

41685- 090 

41685-091 

41685- 092 

41685-500 

41685-501 

41695-050 

41695- 062 

41695-064 

41695-093 

41695-202 

41695-203 

41695-A1 0 

41975-500 

41975-533 

4758R 

141435-011 

810008-251 

810508- 256 

4168A 

Text ~g: 
ö:ä. 

Motor --
Motor 

Schaltbolzen 9 
Switch pm 

Umschaltkontakt 6 
Switch contact 

Isolator 2 
lnsulator 

Lokpfe•fe 6 
Loko wh1st1e 

Feder 2 
Sprmg 

Isolator 2 
l~or 

Isolator 2 
lnsulator 

Rahmen 30 
Frame 

Dachsteg-Satz 10 
Roof gangway-sei 

Gehause kpl 68 
Body assembly 

Verbaugehause 1 kpl 35 
Extension body 1 assembly 

Verbaugehause 2 kpl 35 
ExtensiOn body 2 assembly 

Deckel 4 
Cover 

Aufbau 10 
Roof construct•on 

Fenster Fuhrerstand 6 
Glazmg for drtvers cab 

Fenster Maschmenraum 2 
Glaz1ng lor engme room 

Ltchtle•tstab oben 2 
Ltght Iransmission bar top 

Llchtlettstab unten 2 
Ltght transm1ssion bar below 

-
Steckdose 2 
Plug socket 

Isolator 2 
lnsularor 

Isolator 2 
Jnsu/ator 

Isolator 2 
lnsularor 

Hauptleitung 6 
Main wire 

Trafoleitung 6 
Transformer w 1re 

Führerstand 6 
Dr1vers cab 

Treppe 3 
Sra~rs 

Kardanschale 3 
Cardan beanng 

Pantographen Isolator 3 
Pantograph msulator 

Drehgestellhalter 18 
Holder for bog1e 

Halteplatte 18 
Mountmg plate 

Platme kpl. 40 
Prmted ClfCUft assembly 

Oberleitungsverbinder 6 
Overhead suppfy connector 

Antenne 4 
Anrenna 

Stromabnehmer --
Pantograph 

Zugfeder 2 
Tensionspring 

Zylinderkopfschraube M 2x5 2 
Cheese headed screw M 2x5 

Schraube 2,2x9,5 2 
Screw 2,2x9,5 

Blatt 89/1 
Page 8911 



4168A 

:fz Art. Nr 

1 41145-400 

2 411 45-401 

3 41325-004 

4 41325-005 

5 41325-006 

6 4 1325-007 

7 41325 -008 

8 4 1325-024 

9 41395-051 

10 41495-059 

11 41495-065 

12 41495-066 

13 4168A-A03 

14 4168A-A04 

15 4168A-A05 

16 4168A-A06 

17 4168A-A07 

18 4168A-A08 

19 4168A-A09 

20 4168A-A11 

21 4168A-A15 

22 4168R-A01 

23 4168R-A02 

24 41685-A12 

25 41695-060 

26 41695-063 

27 41695-064 

28 41695-066 

29 41695- 204 

30 41875-039 

31 46125 

32 46895 

33 4773R 

34 47735 

35 810006-250 

Blatt 89/2 
Page 8912 

Text 

Puffer gew61bt 
Buffer vaulted 

Puffe r flach 
Bufferflat 

Zahnrad z 29; m 0 .4 
Gear T 29; m 0,4 

Zahnrad z 12; m 0.4 
Gear T 12; m 0,4 

Zahnrad z 19; m 0,4 
Gear T 19; m 0,4 

Zahnrad z 14119: m 0.4 
Gear T 14119; m 0. 4 

Schnecke m 0 ,4 
Wormm 0, 4 

Selenplättchen 0 5 mm 
D1ode 0 5 mm 

Zahnrad z 17; m 0,4 
GearT 17; m 0,4 

Achse 2,6 x 9.3 
Axle 2.6 x 9.3 

Achse 2,6 x 11.5 
Axte 2 ,6 x 11,5 

Feder 
Sprmg 

Getriebe kpl 
Gears assembly 

Getriebekasten 
Gears box assembly 

Drehgestellblende 1 kpl 
Bogie trame 1 assembly 

Drehgestellblende 2 kpl 
Bog1e lrame 2 assembly 

Stecktelle-Satz f. Blende 1 
Push m parts for bogie 1 

Steckteile·Satz f Blende 2 
Push m parts for bog1e 2 

Radkontakt kpl 
Wheel current contact 
assembfy 

Schneckensatz kpl 
Worm ser assembly 

Zurüstbeutel 
Bag w1th accessories 

Radsatz 
Wheetset 

Radsatz m1t Haftnngen 
Wheelset w1th tract1on tyres 

Lampenkontakt kpl 
Ughl bulb contact assembly 

Schneckendeckel 
Worm cover 

Kardanwelle 
Gardan axle 

Kardanschale 
Gardan bearmg 

Kupplungshalter 
Coup/mg holder 

Getnebedeckel 
Gears cover 

Drehgestellschraube 
Bogie screw 

Standardkupplung 
Standard couplmg 

Haftnng 
Tract10n tyre 

Glühlampe rot 
Light bulb red 

Glühlampe we18 
Ltght bulb while 

Zyhnderkopschraube M 2x4 
Cheese headed screw M 2x4 
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Original BOCO-ErsatzteUe 
Original BOCO Beplacement Parts 
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